+Lp
Kod przedmiotu
Treści kształcenia

w zakresie
Punkty

ECTS
Egz./zal.

sem.
Liczba godzin
Rok I
Rok II
Rok III
*







sem. 1

pkt. 28
sem. 2

pkt. 32
sem. 3

pkt. 31
sem. 4

pkt. 33
sem. 5

pkt. 33
sem. 6

pkt. 27







Razem

(7+8+21)
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

0 – grupa treści kształcenia ogólnego

1
I/0/01
Historia filozofii
1+1
 zal. z oc.
60
60





30

30







2
I/0/02
Język łaciński
2+2
zal. z oc. po  sem. 1,2
60

60

30

30










3
I/0/03
Technologia informacyjna
2
zal. z oc.
30

30

30












4
I/0/04
Wychowanie fizyczne
1+1
zal.
60

60

30

30












Razem
10

210
60
150

90

60
30

30







A – grupa treści kształcenia podstawowego

5
I/A/05
Praktyczna nauka języka angielskiego 

· Gramatyka praktyczna
3+3+3+3+3+3
zal. z oc. po każdym sem.

Egzamin1
250

240

60

60

30

30

30

30
10



· Pisanie ze stylistyką
3+3+3+3
zal. z oc. po każdym sem.

Egzamin2
120

120

30

30

30

30








· Konwersacje z leksyką
3+3+3+3+3+3
zal. z oc. po  Każdym sem.

Egzamin1
190

180

30

30

30

30

30

30
10



· Czytanie ze słuchaniem
3+3+3+3
zal. z oc. po każdym sem.

Egzamin2
130

120

30

30

30

30




10

6
I/A/06
Lektorat języka obcego
2+2+2+2
zal. z oc. po  sem.1,2,3,4
120

120

30

30

30

30








Razem
68

810

780

180

180

150

150

60

60
30

Plan studiów stacjonarnych I stopnia na kierunku: FILOLOGIA specjalność: FILOLOGIA ANGIELSKA

 specjalizacja translatorska (obowiązuje od roku akad. 2011/2012)

                                                                                                                                                       Uchwała Rady Wydziału Humanistycznego z dnia …………………………… roku
B – grupa treści kształcenia kierunkowego

7
I/B/07
Wstęp do językoznawstwa
2
zal. z oc.
30
30

30













8
I/B/08
Wstęp do literaturoznawstwa
2
zal. z oc.
30
15
15


15
15










9
I/B/09
Gramatyka opisowa (fonetyka i fonologia)
4+4
ćw. zal. z oc. Egz po sem.2
90
30
60
15
30
15
30










10
I/B/10
Gramatyka opisowa (składnia, morfologia, semantyka)
4+4
ćw. zal. z oc.

Egz po sem 4
90
30
60




15
30
15
30






11
I/B/11
Historia języka angielskiego
2+2
ćw. zal. z oc. Egz po sem 5
60

60







30

30




12
I/B/12
Gramatyka kontrastywna
3
zal. z  oc
30

30









30




13
I/B/13
Kultura krajów angielskiego obszaru językowego (KKAOJ)
2+2
Egz po sem.2


70
70

30

30









10

14
I/B/14
Historia Anglii i USA
2+2
zal. z oc. po sem. 2

Egz po sem.3
70
70



30

30







10

15
I/B/15
Historia literatury angielskiej
4+4+4
ćw. zal. z oc.

po każdym sem.

Egzamin3
145
45
100




15
30
15
30
15
30


10

16
I/B/16
Historia literatury amerykańskiej
4+4
ćw. zal. z oc. po każdym sem.

Egz po sem 6
100
30
70








15
30
15
30
10

17
I/B/17
Proseminarium
1
zal.
30

30







30






18
I/B/18
Wykład monograficzny
2
zal.
15
15











15



19
I/B/19
Wstęp do psycholingwistyki
3
zal. z oc.
30
30











30



20
I/B/20
Seminarium licencjackie
5+5
zal. 4
80

80









30

30
20



Razem
71

870
345
525
75
30
90
45
60
60
30
120
30
150
60
60
60

C – grupa treści kształcenia specjalnościowego (translatoryka)

21
I/C/21
Przekład w perspektywie historycznej
1
Egzamin 
30
30

30













22
I/C/22
Wstęp do teorii przekładu
1
Egzamin
30
30



30











23
I/C/23
Translatoryka
2
ćw. zal. z oc.

Egz po sem 3
60
30
30




30
30








24
I/C/24
Język specjalistyczny
2+2+2
ćw. zal. z oc.

po każdym sem.
100

100





30

30

30


10

25
I/C/25
Tłumaczenia pisemne
3+3
 zal. z oc. po każdym sem
60

60







30

30




26
I/C/26
Tłumaczenie ustne
4+4
zal. z oc. po każdym sem
60

60









30

30


27
I/C/27
Aspekty teorii i praktyki przekładu
3
zal.
30
30











30





Razem
27

370
120
250
30
----
30
----
30
60
----
60
----
90
30
30
10

F – grupa treści kształcenia do wyboru

28
I/F/28
Wykład ogólnouczelniany5
2+2+2
zal.
90
90



30

30

30







29
I/F/29
Wykład ogólnowydziałowy6
2
zal.
30
30



30













Razem
8

120
120
----
----
----
60
----
30
----
30
----
----
----
----
----
----









I rok
II rok
II rok
*



Ogółem 
ECTS
Razem godziny
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.
w
ćw.





184

2350
645
1735
105
300
180
285
150
270
60
330
30
300
90
150
100









405
465
420
390
330
240










870
810
570
100

Uwaga !!!

Przedmioty obowiązujące bez wyceny punktowej:

a. Bezpieczeństwo pracy

b. Ochrona własności intelektualnej

Praktyki są integralną częścią studiów realizowanych zgodnie z planem studiów

Wymiar i czas trwania praktyki translatorskiej – zgodnie ze standardem kształcenia 150 godzin (zaliczenie do końca 6 semestru)

Zasady i formy odbywania praktyk ustala jednostka uczelni prowadząca kształcenie

1 PNJA – egzamin po 2,4 i 6 semestrze.

2 PNJA – egzamin po 2 i 4 semestrze.

3 Historia literatury angielskiej – egzamin po 3,4 i 5 semestrze.

4  VI semestr seminarium licencjackiego jest zaliczony po złożeniu zaakceptowanej przez opiekuna pracy dyplomowej.

5 Wykłady ogólnouczelniane studenci wybierają spośród oferty przedmiotów przedstawionych w wykazie obowiązującym na dany rok akademicki (3x30 godzin)

6 Wykłady ogólnowydziałowe studenci wybierają spośród oferty przedmiotów przedstawionych w wykazie obowiązującym na dany rok akademicki (1x30 godzin)

* Zajęcia bez udziału nauczycieli akademickich







